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Ο Τομμυ στη Σελήνη


Οι αριθμοί αντιστοιχούν στις εικόνες που είναι στον συνοδευτικό φάκελο
1. Εξώφυλλο (cover)
2.  

Ο Τομμυ και οι φίλοι του συναντήθηκαν στο πάρκο μετά το σχολείο. Έπαιζαν δίπλα στη λίμνη και η ώρα πέρασε χωρίς να το καταλάβουν. Η Κιμ κοίταξε τον ουρανό και φώναξε

-Κοιτάξτε! Το φεγγάρι είναι τόσο μεγάλο και τόσο λαμπερό.
-Είναι φτιαγμένο από τυρί! είπε η Σαμ, και όλοι γέλασαν δυνατά.

- Δεν θυμάμαι να είπαν κάτι τέτοιο οι αστροναύτες, απάντησε. Δεν βρήκαν καθόλου τυρί εκεί.

- Μάλλον δεν πήγαν στο σωστό μέρος. επέμεινε η Σαμ.

3. 

- Μπορούμε να το διαπιστώσουμε και μόνοι μας αυτό. Μπορεί να μας πάει εκεί ο RK-5.

Ο Τομμυ έβγαλε από τη τσέπη του το ρομποτάκι του 

- Ναι μπορω να σας πάω εκεί, είπε αυτό
4. 

- Μα δεν μπορούμε να πάμε χωρίς στολές, είπε η Κιμ.

- Μπορώ να το κανονίσω και αυτό, είπε ο RK-5

- Τι περιμένουμε λοιπόν; είπε ο Τομμυ; Φύγαμε! Πάτησε τα κουμπιά που του είπε το ρομπότ και εξαφανίστηκαν μέσα σε ένα μπλε σύννεφο καπνού.
5. 

Ο Τομμυ άνοιξε τα μάτια του και είδε ότι οι φίλοι του φόραγαν πράγματι στολές. Ακόμα και ο σκύλος του ο Ντάφυ και η μαϊμού ο Μπάγκο.  

- Μ’ ακούτε; φώναξε στους άλλους. 

- Ναι, καθαρά απάντησαν όλοι

- Τι λες τώρα Σαμ, σου φαίνονται για τυρί αυτές οι πέτρες;

6. 

Η Σαμ ήταν η πρώτη που ξεκίνησε να περπατήσει. 

- Ω! νοιώθω τόσο ελαφριά! Σχεδόν πετάω

Ο Άντυ πήδηξε και βρέθηκε 10 μέτρα μακριά. 

- Είμαι πρωταθλητής στο άλμα εις μήκος στο φεγγάρι, φώναξε

- Δεν βλέπω τίποτε σπουδαίο εδώ, μόνο πέτρες και σκόνη. Λέω να γυρίσουμε πίσω

7. 

- Ας ρίξουμε πρώτα μια ματιά, είπε ο Τομμυ και ξεκίνησε για ένα κοντινό λόφο. 

Μόλις έφθασαν επάνω η Λούση είπε

-Κοιτάξτε τη Γη μας. Δεν είναι πανέμορφη;

- Μοιάζει με φεγγάρι, αλλά είναι μεγαλύτερη.

8. 

Ξαφνικά είδαν τον Ντάφυ να γαυγίζει πάνω από μια μεγάλη τρύπα. 

- Κάτι θα είδε στον κρατήρα είπε ο Τόμμυ
- Τι είναι ο κρατήρας; ρώτησε η Σαμ

- Κάποιος μεγάλος μετεωρίτης κτύπησε την επιφάνεια της Σελήνης και έκανε αυτή τη μεγάλη τρύπα.

9. 

Έφτασαν στην άκρη του κρατήρα, κοίταξαν κάτω και έκπληκτοι είδαν έναν αστροναύτη, πεσμένο κάτω, ακίνητο.

- Λέτε να είναι νεκρός; ρώτησε ο Τόμμυ;

- Είναι  βαθιά, πως θα πάμε κάτω;

- Έχουμε σχοινιά στα σακίδια μας, ας τα χρησιμοποιήσουμε. Κατεβάστε με κάτω.

10. 

· Έδεσαν όλα τα σχοινιά μαζί και κατέβασαν τον Τόμμυ μαλακά.

· Αναπνέει, τους φώναξε. Μάλλον έπεσε μέσα στον κρατήρα και κτύπησε. 

11.

Ο Τομμυ έλυσε το σχοινί από τη μέση του και το έδεσε γύρω από τη μέση του αστροναύτη. 

- Τραβήξτε τον απαλά, φώναξε

Τους έκανε εντύπωση πόσο εύκολα τον ανέβασαν.

- Πως είναι τόσο ελαφρύς; ρώτησε η Κιμ

- Στο φεγγάρι όλα ζυγίσουν 4 φορές λιγότερο της απάντησε ο Άντι. Ξάπλωσαν  τον αστροναύτη κάτω και τράβηξαν και τον Τόμμυ.
12.

- Ποιος λες να είναι;

- Το κουστούμι του γράφει Νηλ Άρμστρονγκ, είπε ο Τόμμυ. Τι λέτε να κάνουμε;

- Ας ακολουθήσουμε τα ίχνη του για να δούμε από ήλθε, πρότεινε η Λούση. 

-Εσείς καθίστε εδώ, μαζί του και θα γυρίσουμε.

13. 

Ο Τόμμυ και η Λούση περπατούσαν περίπου 10 λεπτά όταν είδαν έναν αστροναύτη να έρχεται προς το μέρος τους. 

- Πως βρεθήκατε εσείς εδώ, τους ρώτησε
- Είναι μεγάλη ιστορία, θα σου εξηγήσω αργότερα, είπε ο Τομμυ. Πρέπει να μας βοηθήσεις τώρα. 

- Βρήκαμε ένα τραυματισμένο αστροναύτη.

- Πρέπει να είναι ο αξιωματικός Νηλ Άρμστρονγκ. Τον ψάχνουμε εδώ και ώρα. 

14. 
Όταν γύρισαν κοντά στους άλλους ο αστροναύτης είχε συνέλθει

- Γεια σου Μπαζ. Τα παιδιά με έσωσαν. Με έβγαλαν από τον κρατήρα. Κάτι πρέπει να τους χαρίσουμε.

- Πάμε πίσω στο διαστημόπλοιο και κάτι θα βρούμε, του απάντησε ο Μπαζ.

Ξεκίνησαν όλοι μαζί για το διαστημόπλοιο, τον Αετό. Μόλις έφθασαν ο Νηλ Άρμστρονγκ μπήκε μέσα και έφερε από ένα μικρό κουτί στα παιδιά.  

- Μαντέψτε τι είναι είπε η Σαμ. ΤΥΡΙ !

- Περιμένετε εδώ να βάλουμε τη σημαία και μας λέτε την ιστορία σας, είπαν οι αστροναύτες. 

15. 
Μόλις οι αστροναύτες απομακρύνθηκαν ο Τομμυ είπε στον RK-5 
- Καλύτερα να μας πας αμέσως πίσω, γιατί δύσκολα θα τους εξηγήσουμε πως βρεθήκαμε εδώ … 
και σε δευτερόλεπτα τα παιδιά ήταν πάλι στο πάρκο κοιτάζοντας το φεγγάρι.
Από το βιβλίο Tommy goes to Moon – Εκδόσεις EWE Books. 
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